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PRÁCTICA DE TRADUCCIÓN I
¿Cómo se dice ...?  (9th ed.)  Lecciones 1, 2 y 3  (2011 version)
1.  My name is Rosalinda Delacruz and I am from Colombia.   I study English Literature at a Canadian university on the west coast [costa oeste].  I live near [cerca de] the university in a small but charming apartment with large windows and lots of light.

Me llamo Rosalinda Delacruz y soy de Colombia.  Estudio literatura inglesa en una universidad canadiense en la costa oeste.  Vivo cerca de la universidad en un apartamento pequeño pero encantador con ventanas grandes y mucha luz. 

2.  I have good friends.  Carlos is a very nice guy.  He is a bit stubborn, but he is an optimist.   He is thin and tall.  He speaks Spanish well because his parents speak Spanish at home.  He is intelligent and he has a lot of experience with computers.  

Tengo buenos amigos.  Carlos es muy simpático.  Es un poco terco, pero es optimista.  Es delgado y alto.  Habla español bien porque sus padres hablan español en casa.  Es inteligente y tiene mucha experiencia con computadoras. 
3.  Tomorrow he wants [desear] to fill out an application for [para] a job in a newspaper.  He needs to work because he doesn’t have a lot of money.  Normally, we talk on the phone in the evenings or have [drink] coffee at a Cuban café.   

Mañana desea llenar una solicitud para un trabajo en un periódico.  Necesita trabajar porque no tiene mucho dinero.  Normalmente, hablamos por teléfono por la tarde o tomamos café en un café cubano.
4.  There we read the newspaper, we talk about [de] our midterms, about his girlfriend, about my boyfriend, about his father, about our financial problems ...  while we check [mirar] our email.

Allí leemos el periódico, hablamos de nuestros exámenes parciales, de su novia, de mi novio, de su padre, de nuestros problemas económicos…mientras miramos nuestros mensajes electrónicos.
------------------------

5.  Today is Tuesday, October 13th, and Dr. Paz, my English prof, is having coffee at the café.  She says that she does not come every day, but she usually [generalmente] comes on Tuesdays.   She is charming and very polite.  We talk a bit with her [con ella].

Hoy es jueves, trece de octubre y Dra. Paz, mi profesora de inglés, toma café en el café.  Dice que no viene todos los días pero generalmente viene los martes.  Es encantadora y muy cortesa.  Hablamos un poco con ella  
6.  “Professor, good afternoon.  How are you!”   “Hi! Very well, thank you Rosalinda.  And you?  How is it going?  

“Profesora, buenas tardes, ¿Cómo está Ud.?” “Hola, muy bien gracias Rosalinda.  ¿Y tú? ¿Cómo te va?
7.  “Fine, thanks.   I am talking with my friend Carlos, here.”  “Carlos, [meet] Professor Paz.”  “Pleased to meet you, Carlos.”   “The pleasure is mine, professor.” 

“Bien, gracias.  Hablo con mi amigo Carlos, aquí.”  “Carlos, presento Profesora Paz”  “Mucho gusto Carlos” “El placer es mío, profesora”
8.  “Carlos is a Spanish name.  Are you Latin American [latinoamericano]?”  “No, I am Canadian, but my father is from Mexico and my mother’s family is Spanish.”  

“Carlos es un nombre español.  ¿Eres latinoamericano?”  “No, soy canadiense pero mi papá es de México y la familia de mi mamá es española.”
9.  “And what do you study here at the University of British Columbia?”   “Well, I am studying Geography and ... oh, wow, I am sorry professor, excuse me!  But, what time is it? ...

“Y ¿Qué estudias aquí en la Universidad de British Columbia?” “Bueno, estudio geografía y...! ay Caramba!, Perdón, profesora, con permiso, pero qué hora es? 

10.  ... I have a class at nine and it is ten to nine!   I am sorry!  Nice to meet you,  and goodbye professor.  See you later Rosalinda!”

Tengo una clase a las nueve y son las nueve menos diez!  Perdone.  Mucho gusto, y adiós profesora.  Nos vemos Rosalinda”
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